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 בס"ד

OU L'AYLA PRE-PURIM SHIUR 

Esther: Message in Disguise 
 

 1) תלמוד בבלי מסכת מגילה דף ז עמוד א
אמר רב שמואל בר יהודה: שלחה להם אסתר לחכמים: קבעוי לדורות! שלחו לה: קאה את מעוררת 

ורב חיא ורבי  עליו לבין האומות. שלחה להם: כבר כתובה אי על דברי הימים למלכי מדי ופרס. רב
שלחה להם יוחן ורב חביבא מתו. בכוליה סדר מועד כל כי האי זוגא חלופי רבי יוחן ומעייל רבי יותן: 

. שלחו לה: הלא כתבתי לך שלישים, שלישים ולא רבעים. עד שמצאו לו אסתר לחכמים: כתבוי לדורות
מה שכתוב  - אן ובמשה תורה, זכרון מה שכתוב כ - מקרא כתוב בתורה כתב זאת זכרון בספר, כתב זאת 

מה שכתוב במשה  - מה שכתוב כאן, זכרון  - מה שכתוב במגילה. כתאי: כתב זאת  - בביאים, בספר 
מה שכתוב כאן  - מה שכתוב בביאים, דברי רבי יהושע. רבי אלעזר המודעי אומר: כתב זאת  - תורה, בספר 

  מה שכתוב במגילה. -  בספרמה שכתוב בביאים,  - ובמשה תורה, זכרון 

 

Historical Context -  רקע היסטורי (I 

605 BCE – 4th yr. Yehoyakim – Nebuchadnezzar conquers Jerusalem 
597 BCE – Exile of Jehoiachin 
586 BCE – Destruction of Jerusalem and the temple; mass deportation of Judeans to Babylon 
585 BCE – Assassination of Gedaliah 
561-60 BCE  – Release of exiled king Jehoiachin (first edition of Primary History) 
559 BCE – Cyrus the Great (559-30) comes to Persian throne 
539 BCE – Cyrus Conquers Babylon – ACHAEMENID Empire 
538 BCE  – Edict of Cyrus ; First Return under Sheshbazzar 
530 BCE  – Cambyses (530-522) – succeeds Cyrus, unexpectedly dies ca. July 522 
522 BCE – Revolt of Gaumata (Bardiya or Smerdis) and problems of accession; Darius I (the 
Great)  takes office (522-486), organizes satrapies 
522 -21 BCE Darius consolidates his empire; Zerubbel appointed governor in Yehud 
520 BCE – Work begins (again) on the rebuilding of the Jerusalem temple; Temple 
refoundation ceremony (24 Kislev) 
518 BCE – Darius decrees codification and authority of Egyptian laws (autonomy?) 
516 – Temple rededication 
486-465 Xerxes I  (Achashveirosh)? 

   1.      The king's Persian name – חשיארש   is very similar to the name in Hebrew   אחשורוש, 

especially when attention is paid to the way in which the name is written in 10:1, without 

the vav 

2.         The Greek historian Herodotus, who describes the Achaemenid Persian dynasty in vivid 

colors, speaks of Xerxes as a king overcome with lust for women and wine (echoing the 

description of Achashverosh in Esther), and also as having a magnificent palace in 

Shushan, and reigning from India to Ethiopia. 
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3.         In the Babylonian city of Sifar, an administrative record was discovered noting that during 

the period of this king there was a senior official from the city of Shushan who served as 

the royal treasurer by the name of  Mardukâ.  This name is highly reminiscent of 

Mordekhai the Jew. 

4.         Finally, the only other biblical reference (outside of Esther) to Haman's decree, in Ezra, 

would seem to identify Achashverosh as Xerxes: "The people of the land would weaken 

the hands of the people of Judea, and frightened them off from building.  They hired 

advisors against them, to frustrate their planning, throughout the time of Cyrus, King of 

Persia, and until the reign of Darius, King of Persia.  And during the reign of 

Achashverosh, at the beginning of his reign, they wrote accusations against the 

inhabitants of Judea and Jerusalem.  And during the days of Artaxerxes they wrote…" 

(Ezra 4:4-7).  If, indeed, Achashverosh was Xerxes, then we have an orderly account of 

the beginning of the dynasty: Cyrus – Darius – Xerxes (Achashverosh) – Artaxerxes.] 

  483  - Xerxes I of Persia is encouraged by his cousin and brother-in-law, Mardonius, supported 
by a strong party of exiled Greeks, to take revenge for the defeat that Darius I suffered at the hands of 
the Greeksat Marathon in 490 BC. In response, Xerxes prepares for a major expedition to crush the 
Greeks. To avoid a repeat of the significant losses to the Persian fleet that occurred in 492 BC, Xerxes 
has a canal cut through the promontory of Mount Athos. 

  
464-424 Artaxerses I (Artachshasta?)   Return of Ezra (7), Return of Nechemia (20-34) 
[This view is supported by the Septuagint (where the king's name appears as "Artaxerxes") and 
by Josephus Flavius] 
424-423 Xerxes II  
423-404 – Darius II 
404-358-Artaxerxes II 
358-338 Artaxerxes III 
338-336 – Artaxerxes IV 
336-330 Darius III  
332-320 Alexander the Great  
312 - Battle of Gaza,  תחילת מנין שטרות 
 
 
 
 

 CYRUS PROCLAMATION  :הצהרת כורש 

 2) עזרא פרק א

פָּרַס, - רוּחַ כֹּרֶשׁ מֶלֶךְ- יְהוָה, מִפִּי יִרְמְיָה:  הֵעִיר יְהוָה, אֶת- א וּבִשְַׁת אַחַת, לְכוֹרֶשׁ מֶלֶךְ פָּרַס, לִכְלוֹת דְּבַר
כֹּל מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ, ָתַן לִי יְהוָה -- ב לֵאמֹר.  ב כֹּה אָמַר, כֹּרֶשׁ מֶלֶךְ פָּרַסבְּמִכְתָּ - מַלְכוּתוֹ, וְגַם- קוֹל בְּכָל- וַיַּעֲבֶר

עַמּוֹ, יְהִי אֱלֹהָיו עִמּוֹ, - בָכֶם מִכָּל- לוֹ בַיִת, בִּירוּשָׁלַםִ אֲשֶׁר בִּיהוּדָה.  ג מִי- פָקַד עָלַי לִבְוֹת- אֱלֹהֵי הַשָּׁמָיִם; וְהוּא

ִ ם אֲשֶׁר בִּיהוּדָה; וְיִבֶן, אֶת- בֵּית יְהוָה אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל-- הוּא הָאֱלֹהִים, אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלָםִ   .וְיַעַל, לִירוּשָׁלַ



3 
 

 3) דברי הימים ב פרק לו

חוּר וּבְתוּלָה, בָּ - מֶלֶךְ כשדיים (כַּשְׂדִּים), וַיַּהֲרֹג בַּחוּרֵיהֶם בַּחֶרֶב בְּבֵית מִקְדָּשָׁם, וְלאֹ חָמַל עַל- יז וַיַּעַל עֲלֵיהֶם אֶת
וָה, וְאֹצְרוֹת הַמֶּלֶךְ זָקֵן וְיָשֵׁשׁ:  הַכֹּל, ָתַן בְּיָדוֹ.  יח וְכֹל כְּלֵי בֵּית הָאֱלֹהִים, הַגְּדֹלִים וְהַקְּטַנִּים, וְאֹצְרוֹת בֵּית יְה

אַרְמְוֹתֶיהָ שָׂרְפוּ - , אֵת חוֹמַת יְרוּשָׁלָםִ; וְכָלבֵּית הָאֱלֹהִים, וַיְַתְּצוּ- הַכֹּל, הֵבִיא בָבֶל.  יט וַיִּשְׂרְפוּ, אֶת-- וְשָׂרָיו
מְלֹךְ - לוֹ וּלְבָָיו לַעֲבָדִים, עַד- בָּבֶל; וַיִּהְיוּ- הַחֶרֶב, אֶל- כְּלֵי מַחֲמַדֶּיהָ לְהַשְׁחִית.  כ וַיֶּגֶל הַשְּׁאֵרִית מִן- בָאֵשׁ, וְכָל

יְמֵי הָשַּׁמָּה שָׁבָתָה, - שַׁבְּתוֹתֶיהָ:  כָּל- רָצְתָה הָאָרֶץ אֶת- יִרְמְיָהוּ, עַדיְהוָה בְּפִי - מַלְכוּת פָּרָס.  כא לְמַלּאֹות דְּבַר
הֵעִיר יְהוָה, -- יְהוָה, בְּפִי יִרְמְיָהוּ- לְמַלּאֹות שִׁבְעִים שָָׁה.  {ס}  כב וּבִשְַׁת אַחַת, לְכוֹרֶשׁ מֶלֶךְ פָּרַס, לִכְלוֹת דְּבַר

אָמַר כּוֹרֶשׁ מֶלֶךְ פָּרַס, - בְּמִכְתָּב לֵאמֹר.  {ס}  כג כֹּה- מַלְכוּתוֹ, וְגַם- קוֹל בְּכָל- ס, וַיַּעֲבֶרפָּרַ - רוּחַ כּוֹרֶשׁ מֶלֶךְ- אֶת
- לוֹ בַיִת, בִּירוּשָׁלַםִ אֲשֶׁר בִּיהוּדָה:  מִי- פָקַד עָלַי לִבְוֹת- מַמְלְכוֹת הָאָרֶץ ָתַן לִי יְהוָה אֱלֹהֵי הַשָּׁמַיִם, וְהוּא- כָּל

וְיָעַל—עַמּוֹ, יְהוָה אֱלֹהָיו עִמּוֹ- כָּלבָכֶם מִ   
 

 4) ירמיהו פרק כה
א הַדָּבָר אֲשֶׁר- הָיָה עַל- יִרְמְיָהוּ, עַל- כָּל- עַם יְהוּדָה, בַּשָָּׁה הָרְבִעִית, לִיהוֹיָקִים בֶּן- יאֹשִׁיָּהוּ מֶלֶךְ יְהוּדָה:  הִיא, 

יֹשְׁבֵי - עַם יְהוּדָה, וְאֶל כָּל- כָּל- בָּבֶל.  ב אֲשֶׁר דִּבֶּר יִרְמְיָהוּ הַנָּבִיא, עַלהַשָָּׁה הָרִאשִֹׁית, לְִבוּכַדְרֶאצַּר, מֶלֶךְ 
אָמוֹן מֶלֶךְ יְהוּדָה וְעַד הַיּוֹם הַזֶּה, זֶה שָׁלֹשׁ וְעֶשְׂרִים שָָׁה, - שְׁלֹשׁ עֶשְׂרֵה שָָׁה לְיאֹשִׁיָּהוּ בֶן- יְרוּשָׁלַםִ, לֵאמֹר.  ג מִן

וָה, אֵלָי; וָאֲדַבֵּר אֲלֵיכֶם אַשְׁכֵּים וְדַבֵּר, וְלאֹ שְׁמַעְתֶּם. יְה- הָיָה דְבַר  
מִשְׁפְּחוֹת צָפוֹן - כָּל- דְּבָרָי.  ט הִְִי שֹׁלֵחַ וְלָקַחְתִּי אֶת- שְׁמַעְתֶּם אֶת- ח לָכֵן, כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת:  יַעַן, אֲשֶׁר לאֹ

הַגּוֹיִם הָאֵלֶּה - יֹשְׁבֶיהָ, וְעַל כָּל- הָאָרֶץ הַזּאֹת וְעַל- בָּבֶל עַבְדִּי, וַהֲבִאֹתִים עַל- ךְְבוּכַדְרֶאצַּר מֶלֶ - יְהוָה, וְאֶל- ְאֻם
וְשַׂמְתִּים לְשַׁמָּה וְלִשְׁרֵקָה, וּלְחָרְבוֹת עוֹלָם.  י וְהַאֲבַדְתִּי מֵהֶם, קוֹל שָׂשׂוֹן וְקוֹל שִׂמְחָה, -- סָבִיב; וְהַחֲרַמְתִּים

קוֹל חָתָן, וְקוֹל כַּלָּה-- קוֹל רֵחַיִם, וְאוֹר ֵר.  יא וְהָיְתָה כָּל- הָאָרֶץ הַזּאֹת, לְחָרְבָּה לְשַׁמָּה; וְעָבְדוּ הַגּוֹיִם הָאֵלֶּה, 
אֶת- מֶלֶךְ בָּבֶל-- שִׁבְעִים שָָׁה.  יב וְהָיָה כִמְלאֹות שִׁבְעִים שָָׁה אֶפְקֹד עַל- מֶלֶךְ- בָּבֶל וְעַל- הַגּוֹי הַהוּא ְאֻם- יְהוָה, 

  אֶרֶץ כַּשְׂדִּים; וְשַׂמְתִּי אֹתוֹ, לְשִׁמְמוֹת עוֹלָם. - וְעַל-- עֲוָֹם- אֶת
 

Cyrus Cylinder 

 
The Cyrus Cylinder, obverse and reverse sides 

 [When ... Mar]duk, king of the whole of heaven and earth, the ....... who, in his ..., lays waste his 

....... 

the gods who lived therein, and made permanent sanctuaries for them.  I collected together all of 

their people and returned them to their settlements,  

and the gods of the land of Sumer and Akkad which Nabonidus – to the fury of the lord of the 

gods – had brought into Shuanna, at the command of Marduk, the great lord,  

I returned them unharmed to their cells, in the sanctuaries that make them happy.  May all the 

gods that I returned to their sanctuaries,  

every day before Bel and Nabu, ask for a long life for me, and mention my good deeds, and say to 

Marduk, my lord, this: “Cyrus, the king who fears you, and Cambyses his son, 
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may they be the provisioners of our shrines until distant (?) days, and the population of Babylon 

call blessings on my kingship. I have enabled all the lands to live in peace. 

   

 
 
 

Yerushalayim or Shushan: Jews in Diaspora (II 
 

 5) ספר דברי הימים א פרק כט
כִּי לאֹ לְאָדָם -- בּוֹ אֱלֹהִים ַעַר וָרָךְ; וְהַמְּלָאכָה גְדוֹלָה- הַקָּהָל, שְׁלֹמֹה בְִי אֶחָד בָּחַר- א וַיּאֹמֶר דָּוִיד הַמֶּלֶךְ לְכָל

, כִּי לַיהוָה אֱלֹהִיםהַבִּירָה  
הֲכִיוֹתִי- אֲשֶׁר הַבִּירָהצְוֹתֶיךָ, עֵדְוֹתֶיךָ וְחֻקֶּיךָ; וְלַעֲשׂוֹת הַכֹּל, וְלִבְוֹת יט וְלִשְׁלֹמֹה בְִי, תֵּן לֵבָב שָׁלֵם, לִשְׁמוֹר מִ   

 
 

 6) ספר יחזקאל פרק מ
הָרִצְפָה, הַתַּחְתּוָֹה.  יט וַיָּמָד רֹחַב מִלִּפְֵי הַשַּׁעַר -- כֶּתֶף הַשְּׁעָרִים, לְעֻמַּת אֹרֶךְ הַשְּׁעָרִים- יח וְהָרִצְפָה אֶל

מֵאָה אַמָּה:  הַקָּדִים, וְהַצָּפוֹן.  כ וְהַשַּׁעַר, אֲשֶׁר פָָּיו דֶּרֶךְ הַצָּפוֹן, לֶחָצֵר, -- , מִחוּץהֶחָצֵר הַפְִּימִיתַּחְתּוָֹה לִפְֵי הַ 
מָדַד אָרְכּוֹ, וְרָחְבּוֹ-- הַחִיצוָֹה  

 
 חצר פימית = קדש קדשים

 חצר חיצוה = קדש
 שער בית המלך = עזרה

 
 7) ספר שמות פרק כח
ָדָב וַאֲבִיהוּא -- לִי:  אַהֲרֹן- לְכַהֲוֹ-- בָָּיו אִתּוֹ, מִתּוֹךְ בְֵּי יִשְׂרָאֵל- אַהֲרֹן אָחִיךָ וְאֶת- א וְאַתָּה הַקְרֵב אֵלֶיךָ אֶת

- כָּל- .  ג וְאַתָּה, תְּדַבֵּר אֶלפְאָרֶתלְכָבוֹד, וּלְתִ קֹדֶשׁ, לְאַהֲרֹן אָחִיךָ, - אֶלְעָזָר וְאִיתָמָר, בְֵּי אַהֲרֹן.  ב וְעָשִׂיתָ בִגְדֵי
אֲשֶׁר יַעֲשׂוּ,  לִי.  ד וְאֵלֶּה הַבְּגָדִים- לְכַהֲוֹ-- בִּגְדֵי אַהֲרֹן, לְקַדְּשׁוֹ- לֵב, אֲשֶׁר מִלֵּאתִיו, רוּחַ חָכְמָה; וְעָשׂוּ אֶת- חַכְמֵי

לִי.  ה וְהֵם - לְכַהֲוֹ-- קֹדֶשׁ לְאַהֲרֹן אָחִיךָ, וּלְבָָיו- חֹשֶׁן וְאֵפוֹד וּמְעִיל, וּכְתֶֹת תַּשְׁבֵּץ, מִצְֶפֶת וְאַבְֵט; וְעָשׂוּ בִגְדֵי
הַשֵּׁשׁ- תתּוֹלַעַת הַשִָּׁי, וְאֶ - הָאַרְגָּמָן, וְאֶת- הַתְּכֵלֶת וְאֶת- הַזָּהָב, וְאֶת- יִקְחוּ אֶת  
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 8) ספר חגי פרק ב
-- יְהוָה- יסַֻּד הֵיכַל- אֲשֶׁרהַיּוֹם - הַיּוֹם הַזֶּה וָמָעְלָה; מִיּוֹם עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה לַתְּשִׁיעִי, לְמִן- ָא לְבַבְכֶם, מִן- שִׂימוּ

   שִׂימוּ לְבַבְכֶם
 

 9) ספר זכריה פרק ח
אַחַת לֵאמֹר, - אוּ עַמִּים, וְיֹשְׁבֵי עָרִים רַבּוֹת.  כא וְהָלְכוּ יוֹשְׁבֵי אַחַת אֶלכֹּה אָמַר, יְהוָה צְבָאוֹת:  עֹד אֲשֶׁר יָבֹ כ 

אִָי.  כב וּבָאוּ עַמִּים רַבִּים וְגוֹיִם - יְהוָה צְבָאוֹת; אֵלְכָה, גַּם- פְֵּי יְהוָה, וּלְבַקֵּשׁ, אֶת- ֵלְכָה הָלוֹךְ לְחַלּוֹת אֶת
אָמַר, יְהוָה צְבָאוֹת, בַּיָּמִים - פְֵּי יְהוָה.  {ס}  כג כֹּה- ה צְבָאוֹת בִּירוּשָׁלָםִ, וּלְחַלּוֹת, אֶתיְהוָ - עֲצוּמִים, לְבַקֵּשׁ אֶת

כִּי -- לֵאמֹר, ֵלְכָה עִמָּכֶם אִישׁ יְהוּדִיהָהֵמָּה, אֲשֶׁר יַחֲזִיקוּ עֲשָׂרָה אֲָשִׁים מִכֹּל לְשֹׁוֹת הַגּוֹיִם; וְהֶחֱזִיקוּ בִּכְַף 
עְוּ, אֱלֹהִים עִמָּכֶםשָׁמַ   

 
 10) ספר ישעיהו פרק לט

חִזְקִיָּהוּ; וַיִּשְׁמַע, כִּי חָלָה וַיֶּחֱזָק- אֶל-- בָּבֶל, סְפָרִים וּמְִחָה- בַּלְאֲדָן מֶלֶךְ- בַּלְאֲדָן בֶּן מְרֹדַךְא בָּעֵת הַהִיא שָׁלַח   
 

 11) ספר יחזקאל פרק ד
- יִשְׂרָאֵל עָלָיו:  מִסְפַּר הַיָּמִים אֲשֶׁר תִּשְׁכַּב עָלָיו, תִּשָּׂא אֶת- עֲוֹן בֵּית- לִי, וְשַׂמְתָּ אֶתצִדְּךָ הַשְּׂמָא- ד וְאַתָּה שְׁכַב עַל

יִשְׂרָאֵל.  ו - מֵאוֹת וְתִשְׁעִים יוֹם; וְָשָׂאתָ, עֲוֹן בֵּית- שְֵׁי עֲוָֹם, לְמִסְפַּר יָמִים, שְׁלֹשׁ- עֲוָֹם.  ה וַאֲִי, ָתַתִּי לְךָ אֶת
יוֹם לַשָָּׁה אַרְבָּעִים יוֹם, -- יְהוּדָה- עֲוֹן בֵּית- צִדְּךָ הימיי (הַיְמִָי) שִֵׁית, וְָשָׂאתָ, אֶת- אֵלֶּה, וְשָׁכַבְתָּ עַל- וְכִלִּיתָ אֶת
ְתַתִּיו לָךְ יוֹם לַשָָּׁה  

 
 12) ספר זכריה פרק ח

הוָה צְבָאוֹת, קִנֵּאתִי לְצִיּוֹן קְִאָה גְדוֹלָה; וְחֵמָה גְדוֹלָה, קִנֵּאתִי יְהוָה צְבָאוֹת, לֵאמֹר.  ב כֹּה אָמַר יְ - א וַיְהִי דְּבַר
יְהוָה צְבָאוֹת - צִיּוֹן, וְשָׁכְַתִּי בְּתוֹךְ יְרוּשָׁלָםִ; וְִקְרְאָה יְרוּשָׁלַםִ עִיר הָאֱמֶת, וְהַר- לָהּ.  ג כֹּה, אָמַר יְהוָה, שַׁבְתִּי אֶל

ה אָמַר, יְהוָה צְבָאוֹת, עֹד יֵשְׁבוּ זְקִֵים וּזְקֵוֹת, בִּרְחֹבוֹת יְרוּשָׁלָםִ; וְאִישׁ מִשְׁעְַתּוֹ בְּיָדוֹ, הַר הַקֹּדֶשׁ.  {ס}  ד כֹּ 
 בָאוֹת, כִּימֵרֹב יָמִים.  ה וּרְחֹבוֹת הָעִיר יִמָּלְאוּ, יְלָדִים וִילָדוֹת, מְשַׂחֲקִים, בִּרְחֹבֹתֶיהָ.  {ס}  ו כֹּה אָמַר, יְהוָה צְ 

בְּעֵיַי, יִפָּלֵא, ְאֻם, יְהוָה צְבָאוֹת.  {פ- גַּם-- יִפָּלֵא בְּעֵיֵי שְׁאֵרִית הָעָם הַזֶּה, בַּיָּמִים הָהֵם } 
עַמִּי מֵאֶרֶץ מִזְרָח, וּמֵאֶרֶץ, מְבוֹא הַשָּׁמֶשׁ.  ח וְהֵבֵאתִי אֹתָם, וְשָׁכְוּ - ז כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת, הִְִי מוֹשִׁיעַ אֶת

אָמַר, יְהוָה צְבָאוֹת, - בֶּאֱמֶת, וּבִצְדָקָה.  {ס}  ט כֹּה-- לִי לְעָם, וַאֲִי אֶהְיֶה לָהֶם לֵאלֹהִים- תוֹךְ יְרוּשָׁלָםִ; וְהָיוּבְּ 
 יְהוָה- ד בֵּיתבְּיוֹם יסַֻּ מִפִּי, הַנְּבִיאִים, אֲשֶׁר -- תֶּחֱזַקְָה יְדֵיכֶם, הַשֹּׁמְעִים בַּיָּמִים הָאֵלֶּה אֵת הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה

וְלַיּוֹצֵא וְלַבָּא צְבָאוֹת הַהֵיכָל, לְהִבָּוֹת.  י כִּי, לִפְֵי הַיָּמִים הָהֵם, שְׂכַר הָאָדָם לאֹ ִהְיָה, וּשְׂכַר הַבְּהֵמָה אֵיֶנָּה; 
מִים הָרִאשִֹׁים אֲִי, לִשְׁאֵרִית, הָעָם הָאָדָם אִישׁ בְּרֵעֵהוּ.  יא וְעַתָּה, לאֹ כַיָּ - כָּל- הַצָּר, וַאֲשַׁלַּח אֶת- שָׁלוֹם מִן- אֵין
יְבוּלָהּ, וְהַשָּׁמַיִם, יִתְּוּ טַלָּם; - זֶרַע הַשָּׁלוֹם, הַגֶּפֶן תִּתֵּן פִּרְיָהּ וְהָאָרֶץ תִּתֵּן אֶת- ְאֻם, יְהוָה צְבָאוֹת.  יב כִּי-- הַזֶּה

.  יג וְהָיָה כַּאֲשֶׁר הֱיִיתֶם קְלָלָה בַּגּוֹיִם, בֵּית יְהוּדָה וּבֵית אֵלֶּה- כָּל- אֶת-- שְׁאֵרִית הָעָם הַזֶּה- וְהְִחַלְתִּי, אֶת
תִּירָאוּ, תֶּחֱזַקְָה יְדֵיכֶם.  {ס}  יד כִּי כֹה אָמַר, יְהוָה צְבָאוֹת, - כֵּן אוֹשִׁיעַ אֶתְכֶם, וִהְיִיתֶם בְּרָכָה:  אַל-- יִשְׂרָאֵל

יף אֲבֹתֵיכֶם אֹתִי, אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת; וְלאֹ, ִחָמְתִּי.  טו כֵּן שַׁבְתִּי זָמַמְתִּי כַּאֲשֶׁר זָמַמְתִּי לְהָרַע לָכֶם בְּהַקְצִ 
דַּבְּרוּ תִּירָאוּ.  טז אֵלֶּה הַדְּבָרִים, אֲשֶׁר תַּעֲשׂוּ:  - בֵּית יְהוּדָה:  אַל- יְרוּשָׁלַםִ וְאֶת- בַּיָּמִים הָאֵלֶּה, לְהֵיטִיב אֶת

תַּחְשְׁבוּ בִּלְבַבְכֶם, - רָעַת רֵעֵהוּ, אַל- , שִׁפְטוּ בְּשַׁעֲרֵיכֶם.  יז וְאִישׁ אֶתאֱמֶת וּמִשְׁפַּט שָׁלוֹם-- רֵעֵהוּ- אֱמֶת, אִישׁ אֶת
יְהוָה צְבָאוֹת, אֵלַי - יְהוָה.  {ס}  יח וַיְהִי דְּבַר- אֵלֶּה אֲשֶׁר שֵָׂאתִי, ְאֻם- כָּל- תֶּאֱהָבוּ:  כִּי אֶת- וּשְׁבֻעַת שֶׁקֶר, אַל

יְהוּדָה - אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת, צוֹם הָרְבִיעִי וְצוֹם הַחֲמִישִׁי וְצוֹם הַשְּׁבִיעִי וְצוֹם הָעֲשִׂירִי יִהְיֶה לְבֵית- ר.  יט כֹּהלֵאמֹ 
, אֱהָבוּוְהָאֱמֶת וְהַשָּׁלוֹםלְשָׂשׂוֹן וּלְשִׂמְחָה, וּלְמֹעֲדִים, טוֹבִים;   

 
 13) אבן עזרא על מגילת אסתר פרק ט פסוק ל

שהם חייבים לשמור הפורים כאשר קבלו על פשם והעד על זה הפי' שהוא אמת ומאמר  - טעם אמת ו
אסתר קיים דברי הפורים והה לא תקיים על יד מרדכי לבדו עד שכתבה אסתר וטעם קיימו על פשם ועל 

עו זרעם דברי הצומות על דעת רבים על יום תעית אסתר, והמכחישים אמרו כי על שלשה ימים שהת
ביסן הכתוב מדבר וכל ישראל ראויין להתעות כן תמיד ולפי דעתי שחכמיו ז"ל קבעו התעית יום הפחד 
וטעם דברי הצומות על הזכרים בספר זכריה שהן בתמוז ואב ותשרי וטבת והטעם כי קיימו היהודים על 

כאשר הובקעה העיר פשם לשמוח בימי הפורים כאשר קיימו על פשם ועל זרעם להתעות בימי אבלם 
 ושרף הבית כי הביא לא ציום שיתעו כאשר אפרש במקומו ואחו חייבים שלא שיג גבול ראשוים

 

Why Satire? (III 
 

 14) תלמוד בבלי מסכת מגילה דף יב עמוד א 
שאלו תלמידיו את רבי שמעון בן יוחאי: מפי מה תחייבו שואיהן של ישראל שבאותו הדור כליה? אמר 

אם כן שבשושן יהרגו, שבכל העולם  - מפי שהו מסעודתו של אותו רשע. אמרו לו:  - הם: אמרו אתם! ל
אמרו לו: וכי משוא פים יש  - . מפי שהשתחוו לצלםאמר להם:  - אמרו לו: אמור אתה!  - כולו אל יהרגו! 
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לפים, והייו  אף הקדוש ברוך הוא לא עשה עמהן אלא - אמר להם: הם לא עשו אלא לפים  - בדבר? 
 דכתיב כי לא עה מלבו

. 
 15) תלמוד ירושלמי מגילה א:ה

ר' יוחן אמר 'הביאים והכתובים עתידין ליבטל וחמשת ספרי תורה אין עתידין ליבטל', רשב"ל אמר אף 
 מגילת אסתר והלכות אין עתידין ליבטל

 
 16) תלמוד בבלי מסכת מגילה דף יד עמוד א

ר רבי אבא בר כהא: גדולה הסרת טבעת יותר מארבעים ושמוה ביאים ושבע ויסר המלך את טבעתו אמ
שכולן לא החזירום למוטב, ואילו הסרת הטבעת החזירתן למוטבביאות שתבאו להן לישראל,   

 
17) Sefer HaKuzari (II.24): 
"Had the entire nation enthusiastically answered the divine call to return to the Land, the 
idyllic prophecies of the return to Zion would have been fulfilled and the Sh'china would 
have returned. In reality, however, only a small portion returned. The majority remained in 
Bavel, willfully accepting the exile, as they did not wish to leave their homes and businesses 
etc..." 
 

 18) תלמוד ירושלמי מגילה א:ה
ר' יוחן אמר 'הביאים והכתובים עתידין ליבטל וחמשת ספרי תורה אין עתידין ליבטל', רשב"ל אמר אף 

 מגילת אסתר והלכות אין עתידין ליבטל
 
 
 

  ופורים שמח  


